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1 Introduction

This is a proposal to encode a new character in the Universal Character Set: ~o DEVANAGARI SIDDHAM.
Properties of the proposed character are:

GLYPH CODE CHARACTER NAME GC ccc BIDI MIRRORED LINEBREAK

NO ABFC  DEVANAGARISIDDHAM  So 0 L N BB

The character is proposed for encoding in the ‘Devanagari Extended’ (U+AS8EOQ) block at U+A8FC, which
is the next available code point in the block.

2 Description

The Devanagari sign ~o SIDDHAM (Sans. TG siddham “accomplished”) is written as an invocation at the
beginning of texts. It represents the Sanskrit phrase ﬁﬁ;’(ﬁj siddhirastu “may there be success”. In use, the
sign is often followed by the word Fa&d svasti “may it be auspicious”, ie. ~o FATEd, which is expressed as
“siddham svasti”. The SIDDHAM sign is attested in inscriptions, manuscripts, and printed records.

D. C. Sircar offers the following details in Indian Epigraphy on the origins of the SIDDHAM sign:

The auspicious word siddham is found at the beginning of numerous early records. This word
was in later times generally indicated by a symbol of varying shape. The symbol was sometimes
followed by the auspicious word svasti which, in some cases, stands singly at the beginning of
epigraphic records. [...] In some cases again a symbol, which is apparently a variant of the
siddham sign, appears at the end of a document and, in rare cases, also in the body of its text
especially at the end of a section of it. [...] There is no doubt that the symbol stood for the word
siddham found at the beginning of numerous early inscriptions. [...] In inscriptions of the Gupta
age, the auspicious word siddham at the beginning of epigraphs was sometimes represented by
a cresent-like curved stroke opening towards the left. (1965: 92-95)

3 Character Details

Representative Glyph Shape The printed form of the sign has several variants. Miiller and Nanjio show the
"closed’ glyph ~e (see figure 1) and Bendall shows the ‘open’ ‘o (see figure 2). The latter is more common.
For this reason the form ~o is proposed as the representative glyph shape. It is a sort of graphical average
between the ‘closed’ and ‘open’ forms.
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Correspondences The sign corresponds to characters in other scripts, such as ~® U+0FD3 TIBETAN MARK
INITIAL BRDA RNYING YIG MGO MDUN MA and the sign ™9 siddham of the Siddham script.

Collation The sign SIDDHAM is sorted at the head of the script before 37 U+0905 DEVANAGARI LETTER A.

Annotation to the Names List The following annotation is to be added to the names list:

@ Sign
A8FC DEVANAGARI SIDDHAM
= siddhirastu

* used at the beginning of texts as an invocation
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28 THE ANCIENT PALM-LEAVES.

AR \@IFA
~ 7H HIFT |
~e FHWINE |

NIFUIFARU  ANfugs §fag agacfEag =93
WMATS Fa"wT Nfuga wig ugufaad =3
HAAS A" AfuaaT =i ugarefaatE 23

TEU  IAMUFAM & U9 RN AT
AATE FAISHAM W 49 @It @HETI=i
[CATH! ATASTHRAT & U THUETE EGEraLS

Twfn w1 g oy &d gfaarm=ra &4 =
qmfn & I wigs &Y AT gund &4 '
Tl W ¥ WG &9 9T gUad T4 A=

AR YAYTT 7 qURY Ugq & YA I YAl
TEREYAT TAAT | JAFYY qgUU R TAA AR
GO TAAT [AATATR gugy gy &1 AT F gt
IgU TAUY JgEERagAfa

ALY TAUT ACAH FA A IFACA F

LR EC E R COU RIS E S G

Figure 1: Use of SIDDHAM at the beginning of a Devanagari transliteration of a Siddham manuscript
(from Miiller and Nanjio 1884: 28).
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80 INSCRIPTIONS, X0, V. [APPENDIX I.

“Samvat 151, on the second day of the light half of
Vaicakha, Bhojamati wife of Atitalambha gave two mas [of
land ?] to the Pafich-committee of Lafijagval, together with a
water-receptacle, for their perpetual enjoyment thereof.”

What jaladropa may mean precisely I have no means of
telling; and the dictionaries giv(e no help. I at first thought
from the position of the stone and from a possible connexion
with 4/dru ‘run’ that it must mean water-course, like pranali:
but the ordinary meaning of drona, ‘tub’, rather suggests a
reservoir; and to this view Dr Biihler, I find, is inclined.
The word drona occurs also in the next inscription, and there
the first meening is perhaps more probable. The gradual
approximation to Kutila forms in the characters of this inscrip-
tion is noticeable, particularly in the lengthened and more
sweeping curves of medial @ and 1.

V. Dedicatory verses on the pedestal of a figure of the
sun-god, Patan, Nepal. Dated [Nepal] Samvat 203 (a.D. 1083).
See pp. 8-9 with plate. Space covered by inscription,
5% x 23 inches.
1. o Pt anrgF Ya@TwAzy | fwrEw
2. WU [sic] Y THATTY AT [I] TrAOTHIATHA
8. WET YAAMT: | HATULA: FAIA_ HTHAT |
¢ wfafgat | fxamaT@ o1 @rat gU d@fwar agr
5. FIWATY WAd ARTITZTATLTN ° |

Translation.

When two hundred years were joined with three,on the Tth
of the bright half of Vaigakha, on Wednesday, Pushys was
auspicious ab its rising. Vanpadeva son of king Yagodeva,
religiously disposed, made [this] image well set up in honour of
the Sun, which had previously been planned by his mother with

Figure 2: Use of SIDDHAM at the beginning of Devanagari transliteration of a Newar inscription
(from Bendall 1886: 80).
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PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646*
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html for
guidelines and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html.
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A. Administrative

1. Title: Proposal to Encode the Sign SIDDHAM for Devanagari
2. Requester'sname: | Anshuman Pandey (pandey@umich.edw)
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contributon
4, Submission date: . 2012-04-23
5. Requester's reference (if applicable): ...
6. Choose one of the following:

This is a complete proposal: Yes
(or) More information will be provided later:

B. Technical — General

1. Choose one of the following:
a. This proposal is for a new script (set of characters):
Proposed name of script:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block:

Name of the existing block: Devanagari Extended
2. Number of characters in proposal: i
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary X  B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extnet
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. |s arepertoire including character names provided> Yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? ~___Yes
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Fonts related:
a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the
standard?

6. References:

a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? Yes

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization
related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org for such information on other scripts. Also
see Unicode Character Database ( http://www.unicode.org/reports/tr44/) and associated Unicode Technical Reports
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

! Form number: N3902-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-11,
2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03)




C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? | No
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? No

If YES, with whom@?
If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? MES
Reference: Size of user community is unknown.
4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Common
Reference:  _____| Character used as invocation symbol in inscriptions, manuscripts, and other records ____
5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes
If YES, where? Reference: Character is historical, but may be in currentuse
6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
intheBMP? Yes
If YES, is a rationale provided? Yes
If YES, reference: Proposed for encoding in the Devanagari Extended block of BMP
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?  N/A
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? No

If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? | No
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)

to an existing character> Yes
If YES, is a rationale for its inclusion provided> Yes
If YES, reference: Corresponds to characters used for similar purposes in other scripts
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No

If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
If YES, reference:
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics> | No
If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? | No
If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?
If YES, reference:




